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Žiadosť o vydanie zmeny povolenia ( Z 2 ) prevádzky Irganox podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
V žiadosti o vydanie zmeny povolenia ( Z2 ) prevádzky Irganox podľa zákona o IPKZ sú vyplnené údaje:

· z dôvodu realizácie stavby " Filtrácia Irganoxov "
· z dôvodu realizácie stavby " Zásobník ODPA – 60 m3 "
· z dôvodu zmeny údajov uvedených v pôvodnej žiadosti o vydanie povolenia podľa zákona o IPKZ a v žiadosti o vydanie zmeny  povolenia ( Z 1 ) podľa zákona o IPKZ
Typ žiadosti: zmena vydaného integrovaného povolenia, ktorej súčasťou bude povolenie na uskutočnenie stavieb:

 " Filtrácia Irganoxov " a  " Zásobník ODPA – 60 m3. "

Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada:
1) v oblasti ochrany ovzdušia: podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod  č. 1 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších 
    predpisov – udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania

    ovzdušia

2) v oblasti povrchových a podzemných vôd: podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení 
    neskorších predpisov – udelenie súhlasu na uskutočnenie stavby
3) v oblasti povrchových a podzemných vôd: podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 4  zákona č. 245/2003 Z.z. v znení 
   neskorších predpisov – vydanie vyjadrenia k zámeru stavby z hľadiska ochrany vodných pomerov 

4) v oblasti odpadov: podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 10 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov –

    vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva 

5) v oblasti ochrany prírody a krajiny: podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod č. 1 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších 

    predpisov – vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia

6) povolenie stavby – podľa § 8, odst. 3 zákona č. 245/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov
 Stavba " Filtrácia Irganoxov: " súhlasy a povolenia uvedené v bodoch č. 1, 3, 4, 5, 6
 Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: " súhlasy a povolenia uvedené v bodoch č. 2, 3, 4, 5, 6
Údaje o spracovateľovi žiadosti: prevádzkovateľ

A)   

Údaje identifikujúce prevádzkovateľa
Obchodné meno: Duslo, a.s.

Právna forma: akciová spoločnosť

Sídlo: Administratívna budova, ev. č. 1236

           927 03 Šaľa

Štatutárny zástupca a jeho funkcia: 

Ing. Andrej Babiš – predseda predstavenstva

Ing. Zbynĕk Průša – podpredseda predstavenstva

Mgr. Ing. Marek Štrpka – podpredseda predstavenstva

Ing. Ľubomír Zatlukaj – člen predstavenstva

V mene spoločnosti koná predseda predstavenstva samostatne alebo podpredseda predstavenstva spoločne s ďalším členom predstavenstva.

Splnomocnená kontaktná osoba:

Ing. Jozef Mako – vedúci OŽPaOZ

tel. 031/775 4328, fax: 031/775 3021

E-mail: jmako@duslo.sk
IČO: 35 826 487

B)   

Údaje o prevádzke a jej umiestnení
Názov prevádzky: Irganox

Variabilný symbol pridelený SIŽP: 370211305
Číslo platného integrovaného povolenia: 1393/OIPK/569/06-Gá/370211305 zo dňa 24.04.2006

Adresa prevádzky: Duslo, a.s. 

                                 SBU-O, Výrobná jednotka prísady, prevádzka ACHIO - Irganox

                                 Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa
Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:
4.1. Chemické prevádzky na výrobu základných organických látok – 

d) organické zlúčeniny dusíka, ako sú amíny, amidy, nitroderiváty, nitrily, kyanatany, izokyanatany

Kód OKEČ: 24.14 – Výroba iných základných organických chemikálií

NOSE-P: 107.03 – Výroba organických výrobkov na báze rozpúšťadiel ( používanie rozpúšťadiel )
Spôsob prevádzkovania: stála výroba
Stručný popis lokality prevádzky:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
 - objekt č. 34-45:
Stavba bude realizovaná v uzavretom a oplotenom areáli Duslo, a.s., Šaľa s využitím existujúcich výrobných objektov a priestorov, ako i existujúcich inžinierskych a energetických sietí. Záber, resp. potreba novej plochy nie je potrebná, nepríde k záberu existujúcej zelene, poľnohospodárskej a lesnej pôdy, ani existujúcich ochranných pásiem.                       

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: " 
Stavba sa bude realizovať v areáli Duslo, a.s. - vedľa objektu č. 44-09.
Parcelné čísla pozemkov:

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: " 
6040/9 ( objekt č. 34-45 ), k.ú. Močenok
6040/1 ( stavenisko ), k.ú. Močenok
2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: " 
6040/1 ( vedľa objektu č. 44-09 ), k.ú. Močenok
Stručný popis prevádzky:
1) Základné údaje o stavbe" Filtrácia Irganoxov: " 

Stavba má za cieľ zvýšiť efektívnosť výroby Irganoxov znížením nákladov na výrobu a znížením produkcie odpadov.
Navrhovaná stavba nepodlieha povinnému hodnoteniu vplyvov na životné prostredie v zmysle zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Postup prác:

1. etapa (rok 2009) 

V prvej etape sa k filtru F1 pripoja výmenníky E 150 a E 151. Linka bude slúžiť pre celú výrobňu Irganoxov ako v súčasnosti. 

2. etapa (rok 2010) 

V druhej etape sa osadí nový filter F 201 a výmenníky E 250 a E 251 a zásobník H 252. Potom bude filter  F1 vyhradený len pre Irganoxy na báze DIBu a filter F 201 len pre Irganoxy na báze nonénu. Spolu s tým sa zrealizujú potrebné potrubné prepojenia, stavebné úpravy, elektro a M+R.

Popis technologického postupu

Spracovanie katalyzátora – 1. etapa

Spracovanie katalyzátora prebieha vo filtračnej nuči F 1. Po ukončení syntézy poslednej várky v šarži a odfiltrovaní reakčnej zmesi od katalyzátora načerpať 1 500 l regenerovaného nonénu (DIBu) čerpadlom P 205 (P 8) zo zásobníka H 206 (H 4) do reaktora R 201 (R 201B, R 1, R 1C, R 1D). Spustiť miešadlo a obsah reaktora premiešavame po dobu 10 minút. Obsah reaktora vypustiť pod N2 atmosférou z reaktora do vydusíkovanej a vytemperovanej filtračnej nuče F 1. Po naplnení F 1 preplachový nonén (DIB) vytlačiť pod N2 atmosférou do zásobníka H 14. Katalyzátor vo filtračnej nuči vyhriať na 100 °C parou P4 v duplexe. Po dosiahnutí tejto teploty pustiť do F 1 ohriaty dusík z rozvodu, ktorý bol ohriaty parou P4 v ohrievači E 150. Priame vypieranie katalyzátora dusíkom znižuje koncentráciu nonénu (DIBu), čo je záruka bezpečnej manipulácie s katalyzátorom. 
Dusík s obsahom nonénu (DIBu) kondenzuje vo výmenníku E 151 chladenom glykolom. Kondenzát z výmenníka steká do zásobníka H 14. Po 60 minútach destilácie, otvoriť odkaľovanie filtra, spustiť miešadlo. Destilácia pokračuje                                                                                                                             ďalej ešte 90 minút. Po tomto čase odstaviť dusík, vypnúť miešanie a odobrať vzorku. Katalyzátor vo filtračnej nuči                                                                                                                         nechať vychladnúť na teplotu 30 ÷ 40 °C za stáleho miešania a odkaľovania pod atmosférou dusíka.                                                                                                                                             Urobiť výnos do uzemnených kontajnerov pod dusíkovou atmosférou, prepnutím smeru otáčania miešadla a otvorením uzatváracích armatúr na výsypnom potrubí. Nonén zo zásobníka H 14 sa vypustí do zásobníka regenerovaného nonénu H 206 a DIB sa vypustí zo zásobníka H 14 do zásobníka regenerovaného DIBu H 4, odkiaľ sa použijú opäť v procese výroby.                                                                                                                                       
Spracovanie katalyzátora – 2. etapa

V zátvorkách v nasledovnom texte sú uvedené aparáty a médiá druhej (identickej) filtračnej linky.

Spracovanie katalyzátora prebieha vo filtračnej nuči F 201 (F 1). Po ukončení syntézy poslednej várky v šarži a odfiltrovaní reakčnej zmesi od katalyzátora načerpať 1 500 l regenerovaného nonénu (DIBu) čerpadlom P 205 (P 8) zo zásobníka H 206 (H 4) do reaktora R 201 (R 201B, R 1, R 1C, R 1D). Spustiť miešadlo a obsah reaktora premiešavame po dobu 10 minút. Obsah reaktora vypustiť pod N2 atmosférou z reaktora do vydusíkovanej a vytemperovanej filtračnej nuče F 201 (F 1). Po naplnení F 201 (F 1) preplachový nonén (DIB) vytlačiť pod N2 atmosférou do zásobníka H 252 (DIBu do H 14). Katalyzátor vo filtračnej nuči vyhriať na 100 °C parou P4 v duplexe. Po dosiahnutí tejto teploty pustiť do F 201  (F 1) ohriaty dusík z rozvodu, ktorý bol ohriaty parou P4 v ohrievači E 250 (E 150). Priame vypieranie katalyzátora dusíkom znižuje koncentráciu nonénu (DIBu), čo je záruka bezpečnej manipulácie s katalyzátorom. Dusík s obsahom nonénu (DIBu) kondenzuje vo výmenníku E 251 (E 151) chladenom glykolom. Kondenzát z výmenníka steká do zásobníka H 252 (H 14). Po 60 minútach destilácie, otvoriť odkaľovanie filtra, spustiť miešadlo. Destilácia pokračuje ďalej ešte 90 minút. Po tomto čase odstaviť dusík, vypnúť miešanie a odobrať vzorku. Katalyzátor vo filtračnej nuči nechať vychladnúť na teplotu 30 ÷ 40 °C za stáleho miešania a odkaľovania pod atmosférou dusíka. Urobiť výnos do uzemnených kontajnerov pod dusíkovou atmosférou, prepnutím smeru otáčania miešadla a otvorením uzatváracích armatúr na výsypnom potrubí. Nonén zo zásobníka H 252 sa vypustí do zásobníka regenerovaného nonénu H 206 a DIB sa vypustí zo zásobníka H 14 do zásobníka regenerovaného DIBu H 4, odkiaľ sa použijú opäť v procese výroby.                          

Výrobné zariadenia: poz. č. H 217, P 222, R 201 B, V 202 B, H 212 B, F 202 A, F 202 B,  P 212 B, E 208 B, E 201,

C 202, E 220, E 221, P 221 A, P 219, P 221 B, P 223, H 218, ktoré sú uvedené v projekte pre stavebné povolenie

" Filtrácia Irganoxov, " budú inštalované  v rámci stavby " Intenzifikácia výroby Irganoxu L 67. "

2) Základné údaje o stavbe" Zásobník ODPA - 60 m3: "  

Cieľom tejto stavby je zvýšiť kapacitu zásoby Dusantoxu ODPA v zariadení výrobne pre potreby finalizácie. Predmetom projektovej dokumentácie je zabudovanie nového zásobníka ODPA s objemom 60 m3 do výrobného procesu na preskladnenie taveniny Dusantoxu ODPA pred jeho následnou finalizáciou.

Navrhovaná stavba nepodlieha povinnému hodnoteniu vplyvov na životné prostredie v zmysle zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Údaje o technickom alebo výrobnom zariadení:

Účelom stavby " Zásobník ODPA – 60 m3 " je zvýšiť kapacitu skladovania Dusantoxu ODPA. Zabudovaním nového zásobníka do výrobného procesu na preskladnenie taveniny Dusantoxu ODPA pred jeho následnou finalizáciou sa zvýši kapacita finalizačnej linky z 500 ton/rok na min. 700 ton/rok ( celková projektovaná kapacita finalizácie Dusantoxov 28 000 t.r-1, ktorá je uvedená v IP č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29.10.2007, nebude prekročená ).

Popis technológie:
Nový zásobník musí vyhovovať ustanoveniam vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. – jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byť rovnaký ako objem nádrže, záchytná vaňa musí byť bezodtoková. 

Zásobník ODPA – 60 m3 je umiestnený v záchytnej vani s rozmermi 9,0 x 4,5 x 1,6 m (61,6 m3), situovanej v bezprostrednej blízkosti existujúceho zásobníka H 701E. Zásobník H 701F je vybavený obslužnou plošinou so schodmi. Uložený je na betónových základových pätkách s výškou 1,1 m od dna vane. Toto riešenie bolo zvolené kvôli možnosti vyberania trubkového vykurovacieho zväzku ponad okraj vane. 

Nový zásobník H 701F má objem 60 m3 (hlavné rozmery ( 3400 x 6600 mm) a je vybavený vykurovacím trubkovým zväzkom s teplovýmennou plochou 25 m2 (para 0,4 MPa / 143 °C).

Existujúci zásobník H 701E a nový zásobník H 701F sú vzájomne prepojené, do obidvoch je privedený dusík a para do vykurovacích trubkových zväzkov. Sacie potrubie čerpadla P 718, ako aj výtlačné potrubie a recirkulácia sú prepojené do zásobníka H 701E aj do zásobníka H 701F. 

Čerpadlo P 718 je určené na prečerpávanie taveniny ODPA z autocisterny do zásobníkov, na prepravu ODPA z oboch zásobníkov na finalizáciu, ako aj na recirkuláciu taveniny v oboch zásobníkoch, v existujúcom H 701E aj v novom H 701F. 

Tavenina Dusantoxu ODPA sa zo zásobníka H 701E alebo H 701F čerpá čerpadlom P 718 vyhrievanou potrubnou trasou DN 25 / DN 50 na 4. finalizačný pás Z 701/1D, kde sa upravuje na pastilky, ktoré sa dopravníkom N 704D dopravia na váhu big-bagov V 701D a potom do skladu hotových produktov. 

C)

Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú
Zoznam základných surovín:
Bez zmeny
Pozn.
Katalyzátor na báze montmorilonitu, ktorý je uvedený v projekte pre stavebné povolenie " Filtrácia Irganoxov, " 
bol uvedený už v žiadosti o vydanie zmeny  povolenia ( Z 1 ) prevádzky podľa zákona o IPKZ.
Zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú:

Bez zmeny
Zoznam medziproduktov a výrobkov:

Bez zmeny
Zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt):
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

        Prevádzkový rozvod silnoprúdu -
Napojenie spotrebičov je z existujúcej rozvodne. 

Stupeň dôležitosti dodávky el. energie pre napájanú časť je definovaný v zmysle STN 34 16 10 ako 2. stupeň dodávky. 

Spotreba el. energie: bez zmeny

Spotreba zemného plynu: mierne zníženie
Spotreba pary: mierne zníženie ( Irganox L 57, Irganox 5057 )

                         bez zmeny ( Irganox L 67, Dusantox ODPA )
2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Rozvod elektrickej energie –

Napájanie osvetlenia plošiny zásobníka H 701F bude z existujúcich svetelných okruhov rozšírením o dve svietidlá. Ovládanie osvetlenia zostáva pôvodné. Uzemnenie zásobníka a OK plošiny bude na existujúcu zemniacu sústavu pri zásobníku H 701E a objektu 44-09. Existujúci pohon čerpadla P 718 bude premiestnený o 1 m. Napájacie káble budú naspojkované v združovacej krabici MX 718 a budú predĺžené. 

Ostatné energie –
V technológii skladovania taveniny Dusantoxu ODPA sa používa na vyhrievanie zásobníka a obohrev potrubných trás para 0,4 MPa / 143 °C z existujúceho rozvodu. 
Spotreba vody (pitnej a technologickej):

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Voda používaná na pitné a sociálne účely – bez zmeny
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely – 

využitie - bez zmeny

spotreba cirkulačnej vody – mierne zníženie ( Irganox L 57, Irganox 5057 )

                                              mierne zvýšenie ( Dusantox ODPA )

                                              bez zmeny ( Irganox L 67 )

spotreba čerstvej filtrovanej vody – bez zmeny 

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "

Voda používaná na pitné a sociálne účely – bez zmeny
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely – v technológii skladovania Dusantoxu ODPA sa technologická voda nevyužíva

D)   
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií 
do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov 
na životné prostredie a na zdravie ľudí 

Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia:
Zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Zdroj znečisťovania ovzdušia: 1.6 Irganox
Na zdroji znečisťovania pribudne nové miesto vypúšťania: 1.6.6
	Číslo miesta 

vypúšťania
	Názov miesta 

vypúšťania
	Typ

vypúšťania
	Znečisťujúca 

látka
	Emisný limit

	1.6.1
	Kondenzátor

E 13 A,B,C
	spoločný 

výduch


	DIB, ∑ C
	DIB: pri m > 3 kg/h, c ≤ 150 mg/m3

∑ C: Pri výskyte org. ZL viacerých podskupín, pri ich celkovom hmotnostnom toku > 3 kg/h nesmie celková koncentrácia týchto látok v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg/m3, pričom sa nesmú prekročiť emisné limity určené pre jednotlivé podskupiny 4. skupiny.

	
	Emisie sú vypúšťané cez kondenzačný systém (strojne chladená voda) s teplotou 5 °C do atmosféry.

	1.6.2
	Zásobník 

H 2 A,B
	dýchanie 

zásobníka
	DIB
	Emisný limit sa neuplatňuje, nepreukazuje sa jeho dodržiavanie.

	
	Emisie sú vypúšťané do atmosféry.

	1.6.3
	Kondenzátor

E 13 D
	výduch


	DIB, ∑ C
	DIB: pri m > 3 kg/h, c ≤ 150 mg/m3

∑ C: Pri výskyte org. ZL viacerých podskupín, pri ich celkovom hmotnostnom toku > 3 kg/h nesmie celková koncentrácia týchto látok v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg/m3, pričom sa nesmú prekročiť emisné limity určené pre jednotlivé podskupiny 4. skupiny.

	
	Emisie sú vypúšťané cez kondenzačný systém (strojne chladená voda) s teplotou 5 °C do atmosféry. 

	1.6.4
	Marlothermová kotolňa –

Marlothermový kotol E 301


	komín


	TZL, SO2, NOx, CO, ∑ C
	NOx: 200 mg/m3

CO: 100 mg/m3

(pri štandardných stavových podmienkach: 

p = 101,325 kPa, t = 0 °C, obsah kyslíka v spalinách  = 3 %)  

TZL, SO2, ∑ C: emisný limit sa neuplatňuje, nepreukazuje sa jeho dodržiavanie

	
	Emisie sú vypúšťané do atmosféry.

	1.6.5
	Zásobník 

H 202
	dýchanie 

zásobníka
	nonén
	Emisný limit sa neuplatňuje, nepreukazuje sa jeho dodržiavanie.

	
	Emisie sú vypúšťané do atmosféry.

	1.6.6
	Kondenzátor

E 151, E 251

( po realizácii 1.a 2. etapy stavby )
	spoločný 

výduch
	∑C,DIB (E 151)

nonén (E 251)
	DIB: pri m > 3 kg/h, c ≤ 150 mg/m3

∑ C: Pri výskyte org. ZL viacerých podskupín, pri ich celkovom hmotnostnom toku > 3 kg/h nesmie celková koncentrácia týchto látok v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg/m3, pričom sa nesmú prekročiť emisné limity určené pre jednotlivé podskupiny 4. skupiny.

	
	V 1. etape: miesto vypúšťania - Kondenzátor E 151 

                  znečisťujúce látky - DIB, nonén, ∑C

	
	Emisie sú vypúšťané do atmosféry.


Odplyny z miesta vypúšťania: Kondenzátor E 151, E 251
	množstvo po realizácii
	m3/h
	kg/h
	t/rok
	merná produkcia na jednotku výrobku
( kg/t  )

	pre Irganox L 67        
( zloženie:   nonén     15 g/m3 ) 
údaje o emisiách emitovanej látky ∑ C: po vykonaní

oprávneného merania        
	40
	max. 0,6
	max. 4,752
	max. 2,4

	pre Irganox L 57 a 5057       
( zloženie:   DIB     30 g/m3 )         
	25
	max. 0,75
	max. 5,94 
( na plný fond pracovnej doby ) 
*
	max. 0,69

	pre Dusantox  ODPA        
( zloženie:   DIB  30 g/m3 )         
	25
	max. 0,75
	max. 5,94
( na plný fond pracovnej doby )

*
	max. 2,97


*  Fond pracovnej doby Irganoxu L 57, Irganoxu 5057 a Dusantoxu ODPa sa mení podľa požiadaviek odberateľov.
Miesto vypúšťania 1.6.6:
	číslo miesta vypúšťania
	názov miesta vypúšťania
	odlučovacie zariadenia
	napojené zariadenia
	účinnosť odlučovania
	typ, výška a priemer

miesta vypúšťania

	1.6.6
	Kondenzátor

E 151, E 251

( po realizácii 1.a 2. etapy stavby )
	kondenzátor

( chladenie strojne

chladenou vodou

s teplotou 5 ° C )
	Kondenzátor E 151: 
F 1
Kondenzátor E 251: 
F 201
	neuvedená
	typ: spoločný výduch
výška: 25 m
priemer: 0,036 m


V rámci skúšobnej prevádzky bude vykonané oprávnené meranie podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z., za účelom 
preukázania dodržania platných emisných limitov z miesta vypúšťania: 

1.6.6 Kondenzátor E 151, E 251.

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Realizáciou stavby nedochádza k znečisťovaniu ovzdušia.
Zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
produkované množstvo odpadovej vody – 

množstvo po realizácii stavby pre Irganox L 67: 0,36 m3/h
množstvo po realizácii stavby pre Irganox L 57 a 5057: 0,28 m3/h
množstvo po realizácii stavby pre Dusantox ODPA: 0,28 m3/h
Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky Irganox podľa zákona o IPKZ sa mení a dopĺňa o nasledovné údaje:
zdroje odpadovej vody  - vypúšťa sa tento zdroj odpadovej vody:
Technologický uzol " Spracovanie katalyzátora " – odpadová voda z filtrácie katalyzátora

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Bez zmeny
Výstavba a prevádzka navrhovanej stavby neovplyvní kvalitu povrchových ani podzemných vôd v dotknutom území. Nebudú vznikať nové druhy odpadových vôd. 

Pri realizácii stavby musia byť dodržiavané ustanovenia zákona č. 364/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 100/2005 Z.z. 

Zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania:
Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky Irganox podľa zákona o IPKZ sa mení a dopĺňa o nasledovné údaje:
Priemyselné odpadové vody z výrobne Irganox sú vypúšťané z deličiek H 12, H 12 B, H 12 C, H 12 D a H 212, kde dôjde k separácii organickej a vodnej vrstvy. Organická vrstva sa vracia späť do výroby a vodná vrstva sa prečerpáva na Predúpravu odpadových vôd, kde sa opätovne odseparuje organická vrstva. Odpadové vody zbavené organickej vrstvy sú prečerpávané cez prečerpávaciu stanicu DPS – 14 do mechanicko-biologickej čistiarne odpadových vôd (ČOV). Vyčistené odpadové vody sú cez odkalisko A I vypúšťané do recipientu Váh. 

Splaškové vody sú odvádzané samostatnou splaškovou kanalizáciou do mechanicko-biologickej ČOV.

Vody z povrchového odtoku, ktoré nie sú znečistené chemickými produktmi z výrobní, sú odvádzané cez dažďové vpuste areálovej dažďovej kanalizácie, ktorá ústi v hlavnej čerpadlovni objektu mechanicko – biologickej ČOV v areáli Duslo, a.s. 

Zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie: 
Bez zmeny

Odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov:
Bez zmeny

Charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky):
Bez zmeny
Zoznam produkovaných odpadov:

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Odpady vznikajúce pri prevádzkovaní stavby:
	Názov odpadu
	Katalógové číslo, kategória
	Množstvo
	Spôsob nakladania

	Použité katalyzátory kontaminované 

nebezpečnými látkami
	16 08 07 N
	80 t/r
( z výroby L 67 )

161,8 t/r

( z výroby L 57,

5057, Dx ODPA )
	zneškodnenie uložením na skládke
vyhovujúceho typu

	Iné organické rozpúšťadlá, premý-

vacie kvapaliny a matečné lúhy
	07 01 04 N
	10 t/r

( z výroby L 67 )

31,5 t/r

( z výroby L 57,

5057, Dx ODPA )
	zneškodnenie spaľovaním v spaľovni Duslo, a.s., Šaľa




Pri používaní dusíka miesto vodnej pary je možné nonén, resp. DIB z rozplavovania katalyzátora opätovne použiť vo výrobe. Prínosom akcie je možnosť opätovného použitia nonénu, resp. DIBu z rozplavovania katalyzátora.

( Podrobnejší opis je uvedený v prílohe č. 11 )

Odpady vznikajúce pri realizácii stavby:
	Názov odpadu
	Katalógové číslo, kategória
	Množstvo
	Spôsob nakladania

	Železo a oceľ
	17 04 05 O
	0,7 t
	zhodnotenie oprávnenou organizáciou


2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "

Pri prevádzke zásobníka ODPA nebudú vznikať žiadne odpady.

Odpady vznikajúce pri realizácii stavby:
	Názov odpadu
	Katalógové číslo, kategória
	Množstvo
	Spôsob nakladania

	Železo a oceľ
	17 04 05 O
	14 t
	zhodnotenie oprávnenou organizáciou

	Zmesi alebo oddelené zložky betónu, tehál a dlaždíc obs. nebezp. látky
	17 01 06 N
	18,7 m3
	zneškodnenie uložením na skládke vyhovujúceho typu 

	Výkopová zemina
	17 05 06 O
	10 m3
	spätný zásyp

	
	
	74,5 m3
	zneškodnenie uložením na skládke vyhovujúceho typu 


Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky Irganox podľa zákona o IPKZ sa mení a dopĺňa o nasledovné údaje:
Zneškodnenie odpadov 17 06 03 N, 16 08 07 N:

- do 31.12.2008: uložením na riadenej skládke tuhých odpadov Duslo, a.s., Šaľa

- od 01.01.2009: uložením na skládke vyhovujúceho typu

Pozn.

Zmena resp. doplnenie údajov o odpadoch boli uvedené aj v žiadosti o vydanie zmeny povolenia ( Z 1 ) prevádzky podľa zákona o IPKZ.

Prehľad zdrojov a úrovne znečistenia pôdy a podzemných vôd:
Bez zmeny

Prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.):
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Realizácia stavby neovplyvní súčasnú mieru expozície zamestnancov hlukom a vibráciami. 

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Realizácia stavby neovplyvní súčasnú mieru expozície zamestnancov hlukom a vibráciami. 

E) 
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 
Popis miesta a okolia prevádzky: 

Bez zmeny
Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia:
Bez zmeny

Charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite:
Bez zmeny

Chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma:
Bez zmeny
Staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia:

Bez zmeny

F)  
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie emisií, 
a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií:
Bez zmeny
Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Popis technologického postupu po realizácii stavby je uvedený v časti B).
2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Realizáciou stavby nedochádza k znečisťovanie ovzdušia. 

Popis technológie po realizácii stavby je uvedený v časti B).

Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Údaje sú uvedené v časti D).
G)  Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na 
      prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov:
Bez zmeny
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Realizáciou stavby dôjde k miernemu zníženiu spotreby surovín, k významnému zníženiu množstva odpadov.
Popis technologického postupu je uvedený v časti B).

Katalyzátor je v reaktoroch rozplavený nonénom, resp. DIBom aby ho bolo možné vypustiť do filtra. Nakoľko v súčasnosti sa filtračný koláč preparuje vodnou parou a koláč nie je možné na 100 % zoškrabať z filtračnej plachietky, je predmetný nonén, resp. DIB vodou znehodnotený a je ho nutné likvidovať na spaľovni. Pri používaní dusíka miesto vodnej pary je možné nonén, resp. DIB z rozplavovania katalyzátora opätovne použiť vo výrobe. Prínosom akcie je možnosť opätovného použitia nonénu, resp. DIBu z rozplavovania katalyzátora.

H)  Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na 

      monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia:
Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky Irganox podľa zákona o IPKZ sa mení a dopĺňa o nasledovné údaje:
Odpadové  vody vypúšťané do recipientu:  
	1.
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	24 x ročne: 
ukazovatele RL550 , N-NH4+, N-NO3,- Ncelk., Pcelk., NL, CHSKCr, BSK5, NEL -/ÚV-IČ/,F-, SO42-, Cl-, NH3, pH
12 x ročne: 

ukazovatele AOX, FN, PAU, anilín, dibutylftalát, DFA

ukazovateľ TOXlim – v prípade, že odpadová voda bude toxická, treba vykonať ďalšie podrobné analýzy na zistenie toxických látok a zároveň uskutočniť potrebné opatrenia, po vykonaní opatrení vykonať ďalší odber. 

	2.
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Sledovanie koncentračnej hodnoty v 8-hodinovej zlievanej vzorke získanej zlievaním minimálne 16 objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v intervale 30 minút. Koncentrácia AOX, NEL sa zisťuje v bodovej vzorke.

	3.
	Sledované veličiny
	- RL550 , N-NH4+, N-NO3,- Ncelk., Pcelk., NL, CHSKCr,     

  BSK5, NEL -/ÚV-IČ/, F-, SO42-, Cl-, NH3, pH
- AOX, FN, PAU, anilín, dibutylftalát, DFA,

- TOXlim 

	4.
	Analytické metódy
	BSK5 – ČSN EN 1899-1

	
	
	NL – STN 83 0540 č. 3

	
	
	NEL – STN 83 0540 č. 4 ( BA )


	
	
	RL550 – STN 83 0540 č. 3

	
	
	CHSKCr – STN ISO 6060

	
	
	N-NH4+ –  STNISO 5664

	
	
	N-NO3-  –  STN EN ISO 10304-2

	
	
	SO42- – STN EN ISO 10304-2

	
	
	Cl- – STN EN ISO 10304-2

	
	
	pH – ČSN ISO 10523

	
	
	Dibutylftalát – ŠPP ORG.M.018 GC

	
	
	NH3 –STN ISO 5664

	
	
	AOX – STN EN ISO 9562

	
	
	Fenoly – STN ISO 6439

	
	
	PAU – EPA 610

	
	
	Fluoridy – STN EN ISO 10304-1

	
	
	Ncelk. – STN ISO 10048

	
	
	Pcelk. –   STN ISO 6878-1

	
	
	TOXlim – STN EN ISO 8192, STN EN ISO6341, STN838303

	
	
	difenylamín, anilín – chromatografická metóda

	5.
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	              BELNOVAMANN s.r.o., Bratislava

( akreditované skúšobné laboratórium )

	6.
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	          BELNOVAMANN s.r.o., Bratislava

              ( akreditované skúšobné laboratórium )

	7.
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Osvedčenie  o akreditácii - BELNOVAMANN s.r.o., Bratislava

	8.
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokoly o skúške

Kniha analýz – interná dokumentácia

Hlásenia SIŽP  OIPK  Nitra

	9.
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Monitorovanie bude aj naďalej vykonávané v súlade s požia-

davkami právnych predpisov ochrany vôd.


Pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií:

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Zložka životného prostredia – ovzdušie

V rámci skúšobnej prevádzky bude vykonané oprávnené meranie podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z., za účelom preukázania dodržania platných emisných limitov z miesta vypúšťania: 

1.6.6 Kondenzátor E 151, E 251.

Meranie: dodávateľské

Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov: správa z merania, pán meraní zdojov emisií. NEIS

I)  Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

Navrhovaná technológia bude zodpovedať požiadavkám BAT technológie.
J)  Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne 

     využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Realizáciou stavby dôjde k miernemu zníženiu spotreby surovín, k významnému zníženiu množstva odpadov.

Popis technologického postupu je uvedený v časti B).

Katalyzátor je v reaktoroch rozplavený nonénom, resp. DIBom aby ho bolo možné vypustiť do filtra. Nakoľko v súčasnosti sa filtračný koláč preparuje vodnou parou a koláč nie je možné na 100 % zoškrabať z filtračnej plachietky, je predmetný nonén, resp. DIB vodou znehodnotený a je ho nutné likvidovať na spaľovni. Pri používaní dusíka miesto vodnej pary je možné nonén, resp. DIB z rozplavovania katalyzátora opätovne použiť vo výrobe. Prínosom akcie je možnosť opätovného použitia nonénu, resp. DIBu z rozplavovania katalyzátora.

Opatrenia na hospodárne využitie energie: 

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Realizáciou stavby dôjde k zníženiu i zvýšeniu energií.

Podrobnejší popis je uvedený v časti C).

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Identifikácia možných iniciačných udalostí a prechodových javov a procesov, ktoré môžu viesť k vzniku a rozvoju priemyselnej havárie -

Pre potreby identifikácie možných iniciačných udalostí a prechodových javov a procesov z rozšírenia filtrácie Irganoxov, ktoré môžu viesť k vzniku a rozvoju možnej závažnej priemyselnej havárie sa vychádza z HAZOP analýzy. Na základe havarijných stavov identifikovaných HAZOP štúdiou boli vytvárané nasledovné scenáre:

· Únik väčšieho množstva kvapalného nonénu zo zásobníka H252.

Určenie možných vplyvov ľudského činiteľa na udalosti a procesy -
Z HAZOP analýzy vyplýva, že operátor môže chybne zvoliť postup pri procese filtrovania na F201 pri manipulácii s nonénom, čo môže spôsobiť technologický problém až únik nonénu do okolia s nebezpečenstvom vzniku požiaru. Obsluha svojou chybnou manipuláciou, taktiež môže spôsobiť technologický problém alebo zhoršenie kvality produktu.

Pre velín výroby IRGANOX bol určený podľa metodiky trojstupňového hodnotenia nárokov na obsluhu technológie výsledný stupeň 2, tzn. stupeň so stredne vysokými nárokmi na obsluhu. Systém je tvorený piatimi kontrolovanými a regulovanými technologickými subsystémami s jednoduchými nadväznosťami a väzbami medzi týmito subsystémami. Na rozhraní systému človek-technológia v bežnej prevádzke, aj v rámci nábehu a odstávky, obsluha kontroluje viac ako 50 veličín na ukazovateľoch (zrakových) s malou variabilitou zmien informácií a zložitými väzbami medzi nimi. Interpretácia významu prijímaných informácií je zložitá bez nutnosti vyhľadávania ďalších informácií. Regulácia veličín na velíne (asi 40 regulovaných veličín a ovládačov) je relatívne zložitá. 

Zamestnanci zaraďovaní na funkciu operátora tohto velínu musia spĺňať požiadavky na stredné vzdelanie, musí mať špecializované odborné teoretické znalosti v odbore a získať špeciálne zručnosti. Dĺžka potrebného zácviku trvá 2 mesiace, periodicita preskúšavania odborných znalostí a overovania havarijných plánov u zamestnancov je 1x za rok.

Posúdenie prijateľnosti rizika ZPH -
Záverom možno jednoznačne konštatovať, že projekt rozšírenie filtrácie Irganoxov neprispeje k zvýšeniu doterajšieho individuálneho a spoločenského rizika. Tým sa výroba Irganoxov neposunie z oblasti akceptovateľnosti rizika do oblasti neakceptovateľnosti.

Z nových iniciačných zdrojov rizika najzávažnejšie následky bude mať zdroj IRG-ZR19-V – veľký únik nonénu zo zásobníka s frekvenciou 1,0.10-5 rok-1 pri ktorom môže uniknúť až 2300 kg nonénu s teplotou 25°C. Najhoršie scenáre sú: 

– požiar mláky  (3.5e-8 rok-1 ) pri ktorom smrteľný následok v dôsledku tepelného účinku je v dosahu 18m ;

- Prešlah (3.38e-8 rok-1 ) pri ktorom DMV pre nonén sa dosiahne vo vzdialenosti menšej ako 11m, od hranice mláky, čo opäť predstavuje iba lokálny charakter.

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "

Priorizácia rizika
Projektovaný zásobník ODPA H701F nie je možné hodnotiť pomocou selekčnej metódy Dow7, pretože nie sú známe fyzikálno chemické vlastnosti látky ODPA, potrebné na výpočet požiarno-výbušného indexu a indexu toxicity. Treba tu zdôrazniť, že ani komplexné hodnotenie rizika urobené v roku 2005 nehodnotilo zariadenia obsahujúce ODPA. 

Hodnotenie spoľahlivosti ľudského činiteľa

Nový zásobník pre ODPA H701F súvisí s finalizáciou Dusantoxov 6PPD, IPPD, Dx-86 a ODPA. Finalizácia je  riadená operátorom velína z jedného centrálneho stanoviska.  Tento zamestnanec má k dispozícii vonkajšiu obsluhu 
( 3 ľudia ), ktorá taktiež plní svoje povinnosti na všetkých zmieňovaných výrobách.

Medzi povinnosti vonkajšej obsluhy patrí kontrola veličín a ukazovateľov na technológii finalizácie Dusantoxov 6PPD, IPPD, Dx-86 a ODPA, vzorkovanie a plnenie príkazov operátora velínu. Nepozornosť či zanedbanie niektorých kontrolných činností sa javí ako najkritickejšie miesto pri výkone danej pozície, aj keď pravdepodobnosť takejto situácie je s ohľadom na nastavenie príslušných organizačno-technických subsystémov málo pravdepodobná.

Pri likvidácii odchýlky, mimoriadneho stavu je možné teda reálne predpokladať dobrú spoluprácu členov obsluhy.
Hodnotenie havarijných dopadov na životné prostredie

Vychádzajúc z hodnotenia rizika – r.2005, možno konštatovať, že navrhovaný zásobník H701F pre ODPA nepredstavuje vzhľadom k množstvu, frekvencie výskytu scenára, bezpečnostným opatreniam v DUSLO a charakteru životného prostredia v bezprostrednej blízkosti možnosť závažnej havárie s výrazným dopadom na životné prostredie. 

Záverom možno jednoznačne konštatovať, že nový zásobník pre Dusantox ODPA nezvyšuje počet doteraz identifikovaných závažných zdrojov rizika a neprispeje k zvýšeniu individuálneho a spoločenského rizika a z tohto hľadiska je akceptovaľný. 
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel):
Bez zmeny

Opatrenia systému environmentálneho manažmentu: 

Certifikačný a recertifikačný audit

V dňoch 27. – 29. 10. 2008 bol vykonaný v spoločnosti dozorný audit SIM podľa  ISO 9001:2000, ISO 14001:2004 a  OHSAS 18001:2007.

Vecný a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia:
Z dôvodu realizácie stavieb:

1)  " Filtrácia Irganoxov "

2)  " Zásobník ODPA – 60 m3 "

bude vydaná zmena integrovaného povolenia, ktorej súčasťou bude povolenie na uskutočnenie týchto stavieb.

Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) :
· certifikát EMS č. 7C0006-E1

· certifikát OHSAS č. 7C0006-OH1

· certifikát QMS č. 7C0006-Q1

K)  Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania 

       životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti 

       a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu
      Bez zmeny

L)  Stručné zhrnutie údajov a informácií na účely zverejnenia
Prevádzkovateľ:

Duslo, a.s., Šaľa
Adresa prevádzkovateľa:

Duslo, a.s.

Administratívna budova ev. č. 1236

927 03 Šaľa 

Názov prevádzky: Irganox

Názov stavby: 1) Filtrácia Irganoxov 

                         2) Zásobník ODPA – 60 m3

Umiestnenie stavby: 
1) Stavba  " Filtrácia Irganoxov " 
parcelné čísla – 6040/9 ( objekt č. 34-45 ), k.ú. Močenok

                          6040/1 ( stavenisko ), k.ú. Močenok
2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3 " 

parcelné čísla – 6040/1 ( vedľa objektu č. 44-09 ), k.ú. Močenok
Kraj:  Nitriansky

Okres:  Šaľa

Katastrálne územie:  Močenok  
Meno, priezvisko ( názov ) a adresa ( sídlo ) projektanta:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Ing. Juraj Kmeťko: Istroprogres spol. s r.o., Nobelova 34, 831 02 Bratislava

Ing. Alojz Padyšák: Istroprogres spol. s r.o., Nobelova 34, 831 02 Bratislava

Ing. Dušan Zich: Istroprogres spol. s r.o., Nobelova 34, 831 02 Bratislava

Ing. Ľudovít Svitek: Istroprogres spol. s r.o., Nobelova 34, 831 02 Bratislava

Ing.  Eva Kantorová: Istroprogres spol. s r.o., Nobelova 34, 831 02 Bratislava

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "

Ing. Jozef Guizon, ml: EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa
Ing. Peter Šoka: EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa
Ing. Alojz Bojda: EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa
Ing. Božena Liozinová: EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa
Doc. Ing. Ľudovít Jelemenský, CSc. ( hodnotenie rizika ): EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, 927 03 Šaľa
Základné údaje o stavbe: 
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Členenie stavby na stavebné objekty a prevádzkové súbory –
Členenie: 
E - Stavebná časť

E.1    SO 01  
Úpravy OK

G - Technologická časť

G.1 
PS-01 
  Strojnotechnologická časť 

G.1.1 

  Výrobné zariadenie 
G.1.2
 
  Potrubná časť
G.2
PS-05
  Silnoprúdové rozvody nn

G.3
PS-06
  Časť M+R a systém riadenia
2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Členenie stavby na stavebné objekty a prevádzkové súbory –

Členenie:

E.1 Architektúra

E.2 Svetelná inštalácia a uzemnenie

PS-01 Strojná časť

PS-02 Meranie a regulácia

Opis stavby: 
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Stavba má za cieľ zvýšiť efektívnosť výroby Irganoxov znížením nákladov na výrobu a znížením produkcie odpadov.

Popis technologického postupu

Spracovanie katalyzátora – 1. etapa

Spracovanie katalyzátora prebieha vo filtračnej nuči F 1. Po ukončení syntézy poslednej várky v šarži a odfiltrovaní reakčnej zmesi od katalyzátora načerpať 1 500 l regenerovaného nonénu (DIBu) čerpadlom P 205 (P 8) zo zásobníka H 206 (H 4) do reaktora R 201 (R 201B, R 1, R 1C, R 1D). Spustiť miešadlo a obsah reaktora premiešavame po dobu 10 minút. Obsah reaktora vypustiť pod N2 atmosférou z reaktora do vydusíkovanej a vytemperovanej filtračnej nuče F 1. Po naplnení F 1 preplachový nonén (DIB) vytlačiť pod N2 atmosférou do zásobníka H 14. Katalyzátor vo filtračnej nuči vyhriať na 100 °C parou P4 v duplexe. Po dosiahnutí tejto teploty pustiť do F 1 ohriaty dusík z rozvodu, ktorý bol ohriaty parou P4 v ohrievači E 150. Priame vypieranie katalyzátora dusíkom znižuje koncentráciu nonénu (DIBu), čo je záruka bezpečnej manipulácie s katalyzátorom. 
Dusík s obsahom nonénu (DIBu) kondenzuje vo výmenníku E 151 chladenom glykolom. Kondenzát z výmenníka steká do zásobníka H 14. Po 60 minútach destilácie, otvoriť odkaľovanie filtra, spustiť miešadlo. Destilácia pokračuje                                                                                                                             ďalej ešte 90 minút. Po tomto čase odstaviť dusík, vypnúť miešanie a odobrať vzorku. Katalyzátor vo filtračnej nuči                                                                                                                         nechať vychladnúť na teplotu 30 ÷ 40 °C za stáleho miešania a odkaľovania pod atmosférou dusíka.                                                                                                                                             Urobiť výnos do uzemnených kontajnerov pod dusíkovou atmosférou, prepnutím smeru otáčania miešadla a otvorením uzatváracích armatúr na výsypnom potrubí. Nonén zo zásobníka H 14 sa vypustí do zásobníka regenerovaného nonénu H 206 a DIB sa vypustí zo zásobníka H 14 do zásobníka regenerovaného DIBu H 4, odkiaľ sa použijú opäť v procese výroby.                                                                                                                                       
Spracovanie katalyzátora – 2. etapa

V zátvorkách v nasledovnom texte sú uvedené aparáty a médiá druhej (identickej) filtračnej linky.

Spracovanie katalyzátora prebieha vo filtračnej nuči F 201 (F 1). Po ukončení syntézy poslednej várky v šarži a odfiltrovaní reakčnej zmesi od katalyzátora načerpať 1 500 l regenerovaného nonénu (DIBu) čerpadlom P 205 (P 8) zo zásobníka H 206 (H 4) do reaktora R 201 (R 201B, R 1, R 1C, R 1D). Spustiť miešadlo a obsah reaktora premiešavame po dobu 10 minút. Obsah reaktora vypustiť pod N2 atmosférou z reaktora do vydusíkovanej a vytemperovanej filtračnej nuče F 201 (F 1). Po naplnení F 201 (F 1) preplachový nonén (DIB) vytlačiť pod N2 atmosférou do zásobníka H 252 (DIBu do H 14). Katalyzátor vo filtračnej nuči vyhriať na 100 °C parou P4 v duplexe. Po dosiahnutí tejto teploty pustiť do F 201  (F 1) ohriaty dusík z rozvodu, ktorý bol ohriaty parou P4 v ohrievači E 250 (E 150). Priame vypieranie katalyzátora dusíkom znižuje koncentráciu nonénu (DIBu), čo je záruka bezpečnej manipulácie s katalyzátorom. Dusík s obsahom nonénu (DIBu) kondenzuje vo výmenníku E 251 (E 151) chladenom glykolom. Kondenzát z výmenníka steká do zásobníka H 252 (H 14). Po 60 minútach destilácie, otvoriť odkaľovanie filtra, spustiť miešadlo. Destilácia pokračuje ďalej ešte 90 minút. Po tomto čase odstaviť dusík, vypnúť miešanie a odobrať vzorku. Katalyzátor vo filtračnej nuči nechať vychladnúť na teplotu 30 ÷ 40 °C za stáleho miešania a odkaľovania pod atmosférou dusíka. Urobiť výnos do uzemnených kontajnerov pod dusíkovou atmosférou, prepnutím smeru otáčania miešadla a otvorením uzatváracích armatúr na výsypnom potrubí. Nonén zo zásobníka H 252 sa vypustí do zásobníka regenerovaného nonénu H 206 a DIB sa vypustí zo zásobníka H 14 do zásobníka regenerovaného DIBu H 4, odkiaľ sa použijú opäť v procese výroby.  
Výrobné zariadenia: poz. č. H 217, P 222, R 201 B, V 202 B, H 212 B, F 202 A, F 202 B,  P 212 B, E 208 B, E 201,

C 202, E 220, E 221, P 221 A, P 219, P 221 B, P 223, H 218, ktoré sú uvedené v projekte pre stavebné povolenie

" Filtrácia Irganoxov, " budú inštalované  v rámci stavby " Intenzifikácia výroby Irganoxu L 67. "

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Cieľom tejto stavby je zvýšiť kapacitu zásoby Dusantoxu ODPA v zariadení výrobne pre potreby finalizácie. Predmetom projektovej dokumentácie je zabudovanie nového zásobníka ODPA s objemom 60 m3 do výrobného procesu na preskladnenie taveniny Dusantoxu ODPA pred jeho následnou finalizáciou.

Popis technológie:
Nový zásobník musí vyhovovať ustanoveniam vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. – jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byť rovnaký ako objem nádrže, záchytná vaňa musí byť bezodtoková. 

Zásobník ODPA – 60 m3 je umiestnený v záchytnej vani s rozmermi 9,0 x 4,5 x 1,6 m (61,6 m3), situovanej v bezprostrednej blízkosti existujúceho zásobníka H 701E. Zásobník H 701F je vybavený obslužnou plošinou so schodmi. Uložený je na betónových základových pätkách s výškou 1,1 m od dna vane. Toto riešenie bolo zvolené kvôli možnosti vyberania trubkového vykurovacieho zväzku ponad okraj vane. 

Nový zásobník H 701F má objem 60 m3 (hlavné rozmery ( 3400 x 6600 mm) a je vybavený vykurovacím trubkovým zväzkom s teplovýmennou plochou 25 m2 (para 0,4 MPa / 143 °C).

Existujúci zásobník H 701E a nový zásobník H 701F sú vzájomne prepojené, do obidvoch je privedený dusík a para do vykurovacích trubkových zväzkov. Sacie potrubie čerpadla P 718, ako aj výtlačné potrubie a recirkulácia sú prepojené do zásobníka H 701E aj do zásobníka H 701F. 

Čerpadlo P 718 je určené na prečerpávanie taveniny ODPA z autocisterny do zásobníkov, na prepravu ODPA z oboch zásobníkov na finalizáciu, ako aj na recirkuláciu taveniny v oboch zásobníkoch, v existujúcom H 701E aj v novom H 701F. 

Tavenina Dusantoxu ODPA sa zo zásobníka H 701E alebo H 701F čerpá čerpadlom P 718 vyhrievanou potrubnou trasou DN 25 / DN 50 na 4. finalizačný pás Z 701/1D, kde sa upravuje na pastilky, ktoré sa dopravníkom N 704D dopravia na váhu big-bagov V 701D a potom do skladu hotových produktov. 

Ochrana ovzdušia:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "

Zdroj znečisťovania ovzdušia: 1.6 Irganox
Realizáciou stavby pribudne na zdroji znečisťovania ovzdušia nové miesto vypúšťania - 
	Číslo miesta 

vypúšťania
	Názov miesta 

vypúšťania
	Typ

vypúšťania
	Znečisťujúca 

látka
	Emisný limit

	1.6.6
	Kondenzátor

E 151, E 251

( po realizácii 1.a 2. etapy stavby )
	spoločný 

výduch
	∑C,DIB (E 151)

nonén (E 251)
	DIB: pri m > 3 kg/h, c ≤ 150 mg/m3

∑ C: Pri výskyte org. ZL viacerých podskupín, pri ich celkovom hmotnostnom toku > 3 kg/h nesmie celková koncentrácia týchto látok v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg/m3, pričom sa nesmú prekročiť emisné limity určené pre jednotlivé podskupiny 4. skupiny.

	
	V 1. etape: miesto vypúšťania - Kondenzátor E 151 

                  znečisťujúce látky - DIB, nonén, ∑C

	
	Emisie sú vypúšťané do atmosféry.


2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Realizáciou stavby  nedochádza k znečisťovaniu ovzdušia.
Ochrana vôd: 
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Odpadové vody sa sústreďujú v existujúcom systéme a sú prečerpávané na BČOV, kde sa zabezpečí odstránenie látok na požadovanej úrovni podľa zákona NR SR č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon). Vyčistené odpadové vody sú cez odkalisko A 1 vypúšťané do recipientu Váh.

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Výstavba a prevádzka navrhovanej stavby neovplyvní kvalitu povrchových ani podzemných vôd v dotknutom území. Nebudú vznikať nové druhy odpadových vôd. 

Pri realizácii stavby musia byť dodržiavané ustanovenia zákona č. 364/2004 Z.z. v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 100/2005 Z.z. 

Odpady:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Odpady vznikajúce pri prevádzkovaní stavby:
	Názov odpadu
	Katalógové číslo, kategória
	Množstvo
	Spôsob nakladania

	Použité katalyzátory kontaminované 

nebezpečnými látkami
	16 08 07 N
	80 t/r

( z výroby L 67 )

161,8 t/r

( z výroby L 57,

5057, Dx ODPA )
	zneškodnenie uložením na skládke

vyhovujúceho typu

	Iné organické rozpúšťadlá, premý-

vacie kvapaliny a matečné lúhy
	07 01 04 N
	10 t/r

( z výroby L 67 )

31,5 t/r

( z výroby L 57,

5057, Dx ODPA )
	zneškodnenie spaľovaním v spaľovni Duslo, a.s., Šaľa


Pri používaní dusíka miesto vodnej pary je možné nonén, resp. DIB z rozplavovania katalyzátora opätovne použiť vo výrobe. Prínosom akcie je možnosť opätovného použitia nonénu, resp. DIBu z rozplavovania katalyzátora.

Odpady vznikajúce pri realizácii stavby:
	Názov odpadu
	Katalógové číslo, kategória
	Množstvo
	Spôsob nakladania

	Železo a oceľ
	17 04 05 O
	0,7 t
	zhodnotenie oprávnenou organizáciou


2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Odpady vznikajúce pri prevádzkovaní stavby:
Pri prevádzke zásobníka ODPA nebudú vznikať žiadne odpady.

Odpady vznikajúce pri realizácii stavby:
	Názov odpadu
	Katalógové číslo, kategória
	Množstvo
	Spôsob nakladania

	Železo a oceľ
	17 04 05 O
	14 t
	zhodnotenie oprávnenou organizáciou

	Zmesi alebo oddelené zložky betónu, tehál a dlaždíc obs. nebezp. látky
	17 01 06 N
	18,7 m3
	zneškodnenie uložením na skládke vyhovujúceho typu 

	Výkopová zemina
	17 05 06 O
	10 m3
	spätný zásyp

	
	
	74,5 m3
	zneškodnenie uložením na skládke vyhovujúceho typu 


Ochrana prírody a krajiny:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Stavba bude realizovaná v uzavretom a oplotenom areáli Duslo, a.s., Šaľa s využitím existujúcich výrobných objektov a priestorov, ako i existujúcich inžinierskych a energetických sietí. Záber, resp. potreba novej plochy nie je potrebná, nepríde k záberu existujúcej zelene, poľnohospodárskej a lesnej pôdy, ani existujúcich ochranných pásiem.                       

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Realizáciou stavby sa nezasahuje do ochranných ani hygienických pásiem, do častí prírody chránených osobitnými zákonmi a predpismi. 

M)  Návrh podmienok povolenia

Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Realizácoiu stavby bude uvedené do prevádzky zariadenie:
1.6.6 Kondenzátor E 151, E 251

Technická charakteristika zariadení je uvedená v prílohe č. 10.
Popis technologického postupu je uvedený v časti B).
Po realizácii stavby " Filtrácia Irganoxov " nebude vznikať odpadová voda z filtrácie katalyzátora ( technologický

uzol – spracovanie katalyzátora ).
2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Realizáciou stavby nedochádza k znečisťovaniu ovzdušia.

Výstavba a prevádzka navrhovanej stavby neovplyvní kvalitu povrchových ani podzemných vôd v dotknutom území. Nebudú vznikať nové druhy odpadových vôd. 

Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne:
Zložka životného prostredia: ovzdušie

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov: "
Zdroj znečisťovania ovzdušia: 1.6 Irganox
Údaje sú uvedené v časti D).

Zložka životného prostredia: voda
Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky Irganox podľa zákona o IPKZ sa mení a dopĺňa o nasledovné údaje:
Zdroj emisií: výroba Irganoxu 5057, L 57, L67, Dusantoxu ODPA – priemyselné odpadové vody

Miesto vypúšťania: QAB7

	Ukazovateľ znečistenia
	Limitná koncentrácia

	CHSKcr
	2 000 mg/l

	pH
	6-9 ( bez zmeny )


Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník:
Bez zmeny

Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie:
Bez zmeny

Podmienky hospodárenia s energiami: 

Bez zmeny

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov: 

Bez zmeny

Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania:
Bez zmeny

Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky:
Bez zmeny

Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému:
1) Stavba " Filtrácia Irganoxov "

V rámci skúšobnej prevádzky bude vykonané oprávnené meranie podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z., za účelom preukázania dodržania platných emisných limitov z miesta vypúšťania: 

1.6.6 Kondenzátor E 151, E 251.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke: 

1) Stavba " Filtrácia Irganoxov "
Požiadavky na komplexné vyskúšanie:
Postup individuálnych a komplexných skúšok  určia a spoločne dohodnú zodpovední zástupcovia investora a zároveň garanta technológie – prevádzkovateľa cca 1 mesiac pred ich predpokladaným zahájením. Individuálnymi skúškami musia dodávatelia po ukončení montážnych prác preukázať funkčnosť a požadované parametre inštalovaných jednotlivých strojov, zariadení a rozvodov a komplexnými skúškami funkčnosť a chod celej linky.

Prevádzkovateľ – garant technológie určí vybranému dodávateľovi – dodávateľom:

· médiá pre vykonanie individuálnych a komplexných skúšok a spôsob ich zabezpečenia

· určenie opatrení a podmienok potrebných pre zabezpečenie existujúcej výroby   

· zodpovedného (ných) pracovníka pre koordináciu, sledovanie a kontrolu postupu skúšok

· dĺžku – dobu trvania skúšok a spôsob sledovania za účelom potvrdenia parametrov.

Obsah, rozsah, podmienky a spôsob vykonania individuálnych a komplexných skúšok bude predmetom zmluvy o dielo so zhotoviteľom. 

Investor - prevádzkovateľ ďalej zabezpečí obslužný personál, suroviny a potrebné energie. 

Požiadavky na skúšobnú prevádzku:
Po vykonaní individuálnych a komplexných skúšok  a dosiahnutí určených parametrov sa uskutoční preberacie konanie. 

Po prevzatí zabezpečí zodpovedný zástupca investora a zároveň garanta technológie (prevádzkovateľa) podmienky a postupný vlastný nábeh skúšobnej prevádzky. S dodávateľmi dohodne v prípade potreby spôsob, dobu  a podmienky ich účasti pri skúšobnej prevádzke.  

Účelom skúšobnej prevádzky je preukázať trvalý bezporuchový chod linky a zabezpečenie požadovaných parametrov.  

Po vyhodnotení 1. a 2. etapy investor požiada o uvedenie stavby do trvalej prevádzky.

2) Stavba " Zásobník ODPA – 60 m3: "
Po ukončení stavebných a montážnych prác budú vykonané komplexné skúšky zariadení. 

Komplexným skúškam predchádza individuálne vyskúšanie, ktoré je súčasťou dodávky zmontovaných strojov a zariadení a rozumie sa ním skúška stroja, alebo zariadenia v rozsahu potrebnom na preverenie úplnosti a funkcie stroja, alebo zariadenia a riadneho vykonania montáže. Individuálne vyskúšanie sa vykoná po montáži na chod naprázdno a má trvať cca 2 až 3 % montážneho času.

Na zariadeniach, ktoré sú považované za vyhradené technické zariadenia v zmysle Vyhlášky č. 718/2002 Z.z. (elektrické zariadenia) budú vykonané východiskové revízie. Po vykonaní všetkých skúšok bude zariadenie uvedené do trvalej prevádzky.

Stavba bude uvedená do prevádzky celá naraz. Prevádzka bude realizovaná v lehote, ktorú stanoví investor stavby zmluvne s dodávateľom. 

Pri uvádzaní stavby do prevádzky musia byť splnené podmienky zák. č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov.

N)  Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, 
      ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

Prevádzkovateľ, vlastník pozemku:

Duslo, a.s., Šaľa

Adresa:

Duslo, a.s.

Administratívna budova, ev. č. 1236

927 03 Šaľa 

Kontaktná osoba:

Ing. Jozef Mako, vedúci OŽP a OZ

Telefónny kontakt:

031/775 4328

Adresy účastníkov konania:

Mesto:

Šaľa

Adresa:

Nám. Sv. Trojice 7

927 15 Šaľa

Telefónny kontakt:

031/770 2351

Obec:

Močenok

Adresa:

Spoločný obecný úrad

Sv. Gorazda 629/82

951 31 Močenok

Adresy dotknutých orgánov:

Regionálna veterinárna a potravinová správa

Školská 5

927 00 Šaľa

Regionálny úrad verejného zdravotníctva

Štefánikova 58

949 63 Nitra

Obvodný pozemkový úrad Nové Zámky

Svätoplukova 1

940 01 Nové Zámky

Obvodný lesný úrad Nové Zámky

Svätoplukova 1

940 01 Nové Zámky
Dotknutým orgánom verejnej správy, ktorý je správnym orgánom v konaniach podľa predpisov o ochrane prírody a krajiny, o ochrane ovzdušia, o vodách a o odpadoch je:

Obvodný úrad životného prostredia

Hlavná 2/1

927 01 Šaľa
O)

Prehlásenie
Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o zmenu povolenia ( Z 2 ).

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : 30.10.2008                                      
(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Jozef Mako    
Pozícia v organizácii:          vedúci OŽPaOZ                      

	Pečiatka alebo pečať podniku:
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	2
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B)   Údaje o prevádzke a jej umiestnení
	Situovanie stavby: " Filtrácia Irganoxov "
	4/A

	Situovanie stavby: Zásobník ODPA – 60 m3
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	13/A
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	13/B
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	13/C
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	14

	Zoznam použitých skratiek a značiek
	15

	Prehlásenie o podzemných rozvodných sieťach zo dňa 20.08.2008/1091 
	16
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	17
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	18
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	19

	Stanovisko Okresného riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru v Nitre č. ORHZ-
1101/2008 zo dňa 26.08.2008
	20

	Stanovisko Okresného riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru v Nitre č. ORHZ – 
1037/2008 zo dňa 19.08.2008
	21
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	22
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	23
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	24

	Záväzné stanovisko obce k PD " Zásobník ODPA – 60 m3 " podľa § 4 ods. 3 písm.d) zákona č. 369/1990 Zb. č. S/2008/1767 zo dňa 14.08.2008
	25

	Stanovisko ObÚ ŽP Šaľa – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia k PD" Filtrácia Irganoxov " 2008/00381-31 zo dňa 03.09.2008
	26

	Stanovisko ObÚ ŽP Šaľa - odbor civilnej ochrany a krízového riadenia k PD " Zásobník ODPA – 60 m3 " č. 2008/00381-29 zo dňa 13.08.2008
	27

	Stanovisko Obvodného úradu v Šali - odbor ochrany zložiek ŽP č. A/2008/00607-2-Or.- zo dňa 30.07.2008
	28

	Stanovisko Obvodného úradu v Šali - odbor ochrany zložiek ŽP č. A/2008/00616-2 zo dňa
03.09.2008
	29
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	30
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	31
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	32
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	33
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	34
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